
Απόφαση του Πρωτοδικείου της 27ης Οκτωβρίου 2005 —
Éditions Albert René κατά ΓΕΕΑ

(Υπόθεση T-336/03) (1)

(Κοινοτικό σήµα — ∆ιαδικασία ανακοπής — Προγενέστερο
κοινοτικό και εθνικό λεκτικό σήµα OBELIX — Αίτηση
καταχωρίσεως κοινοτικού λεκτικού σήµατος MOBILIX —
Άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', και παράγραφος 2,

του κανονισµού (ΕΚ) 40/94)

(2005/C 330/46)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Les Éditions Albert René (Παρίσι, Γαλλία)
[εκπρόσωπος: J. Pagenberg, δικηγόρος]

Καθού: Γραφείο Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) [εκπρόσωπος: S.
Laitinen]

Αντίδικος κατά τη διαδικασία ενώπιον του τµήµατος προσφυγών
του ΓΕΕΑ και παρεµβαίνων ενώπιον του Πρωτοδικείου: Orange
A/S (Κοπεγχάγη, ∆ανία) [εκπρόσωπος: J. Balling, δικηγόρος]

Αντικείµενο της υποθέσεως

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του τετάρτου τµήµατος προ-
σφυγών του ΓΕΕΑ της 14ης Ιουλίου 2003 (υπόθεση R
0559/2002-4), σχετικά µε διαδικασία ανακοπής µεταξύ Les
Éditions Albert René και Orange A/S,

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το Πρωτοδικείο:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Καταδικάζει την προσφεύγουσα στα δικαστικά έξοδα.

(1) EE C 85 της 3.4.2004

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 25ης Οκτωβρίου 2005 —
De Bustamante Tello κατά Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής

Ενώσεως

(Υπόθεση T-368/03) (1)

(«Υπάλληλοι — Αποδοχές — Επίδοµα αποδηµίας — Άρθρο
4, παράγραφος 1, στοιχείο α', του παραρτήµατος VII του
ΚΥΚ — Υπηρεσίες παρασχεθείσες υπέρ άλλου κράτους —
Έννοια της συνήθους διαµονής — Αρχή της ίσης µεταχειρί-

σεως»)

(2005/C 330/47)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

∆ιάδικοι

Προσφεύγων: Rafael De Bustamante Tello (Βρυξέλλες, Βέλγιο)
(εκπρόσωποι: J. García-Gallardo Gil-Fournier, D. Domínguez
Pérez και A. Sayagués Torres, δικηγόροι)

Καθού: Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: M. Sims
και D. Canga Fano)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Προσφυγή περί ακυρώσεως της από 28 Ιουλίου 2003 αποφάσεως
του Συµβουλίου µε την οποία αυτό αρνήθηκε τη χορήγηση υπέρ
του προσφεύγοντος του επιδόµατος αποδηµίας που προβλέπει το
άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο α', του παραρτήµατος VII του
Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως (ΚΥΚ) των Υπαλλήλων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και των συναφών µε το επίδοµα
αυτό αποζηµιώσεων.

∆ιατακτικό της αποφάσεως

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) ΕΕ C 7 της 10.1.2004

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 25ης Οκτωβρίου 2005 —
Peek & Cloppenburg κατά ΓΕΕΑ

(Υπόθεση T-379/03) (1)

(«Κοινοτικό σήµα — Λεκτικό σήµα Cloppenburg —
Απόλυτος λόγος αρνήσεως καταχωρίσεως — Περιγραφικός
χαρακτήρας — Γεωγραφική προέλευση — Άρθρο 7,
παράγραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισµού (ΕΚ) 40/94»)

(2005/C 330/48)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Peek & Cloppenburg KG (Ντίσελντορφ,
Γερµανία) (εκπρόσωπος: αρχικώς, U. Hildebrandt, στη συνέχεια P.
Lange, P. Wilbert και A. Auler, τέλος δε P. Lange, P. Wilbert, A.
Auler και J. Steinberg, δικηγόροι)
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Καθού: Γραφείο Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) (εκπρόσωποι:
αρχικώς D. Schennen και G. Schneider, στη συνέχεια A. von
Mühlendahl, D. Schennen και G. Schneider)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Προσφυγή κατά της αποφάσεως που εξέδωσε στις 27 Αυγούστου
2003 το ΓΕΕΑ (υπόθεση R 105/2002-4), σχετικά µε αίτηση κατα-
χωρίσεως του λεκτικού σήµατος Cloppenburg ως κοινοτικού
σήµατος

∆ιατακτικό της αποφάσεως

1) Ακυρώνει την απόφαση που εξέδωσε στις 27 Αυγούστου
2003 το τέταρτο τµήµα προσφυγών του Γραφείου Εναρµονί-
σεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα,
σχέδια και υποδείγµατα) (υπόθεση R 105/2002-4).

2) Καταδικάζει το Γραφείο Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτε-
ρικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) στα
δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 35 της 7.2.2004.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 19ης Οκτωβρίου 2005 —
Cofradía de pescadores de «San Pedro» de Bermeo κ.λπ.

κατά Συµβουλίου

(Υπόθεση T-415/03) (1)

(Αλιεία — ∆ιατήρηση των θαλασσίων πόρων — Σχετική
σταθερότητα των δραστηριοτήτων αλιείας κάθε κράτους
µέλους — Ανταλλαγή ποσοστώσεων αλιείας —
Παραχώρηση στη Γαλλική ∆ηµοκρατία ενός µέρους της
χορηγηθείσας στην Πορτογαλική ∆ηµοκρατία ποσο-
στώσεως αλιείας γαύρου — Ακύρωση των διατάξεων που
επιτρέπουν την εν λόγω παραχώρηση — Μείωση των
πραγµατικών δυνατοτήτων αλιείας για το Βασίλειο της
Ισπανίας — Εξωσυµβατική ευθύνη της Κοινότητας —
Κανόνας δικαίου που απονέµει δικαιώµατα σε ιδιώτες —

Υποστατό της ζηµίας)

(2005/C 330/49)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Cofradía de pescadores de «San Pedro» de
Bermeo (Bermeo, Ισπανία), και οι άλλοι ενάγοντες, τα ονόµατα
των οποίων περιλαµβάνονται σε παράρτηµα της αποφάσεως (εκπρό-
σωποι: E. Garayar Gutiérrez, G. Martínez-Villaseñor, A. García
Castillo και M. Troncoso Ferrer, δικηγόροι)

Καθής: Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: M. Balta
και F. Florindo Gijón)

Παρεµβαίνουσες υπέρ της καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: αρχικώς T. van Rijn και S. Pardo
Quintillán, κατόπιν Τ. van Rijn και F. Jimeno Fernández) και
Γαλλική ∆ηµοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues και A. Colomb)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αγωγή αποζηµιώσεως µε σκοπό την αποκατάσταση της ζηµίας που
φέρονται ότι υπέστησαν οι ενάγοντες κατόπιν της εγκρίσεως εκ
µέρους του Συµβουλίου παραχωρήσεως προς τη Γαλλική ∆ηµο-
κρατία µέρους της χορηγηθείσας στην Πορτογαλική ∆ηµοκρατία
ποσοστώσεως για τον γαύρο.

∆ιατακτικό της αποφάσεως

1) Απορρίπτει την αγωγή.

2) Οι ενάγοντες φέρουν τα δικά τους δικαστικά έξοδα καθώς και
τα δικαστικά έξοδα στα οποία υποβλήθηκε το Συµβούλιο.

3) Η Γαλλική ∆ηµοκρατία και η Επιτροπή φέρουν τα δικά τους
δικαστικά έξοδα.

(1) EE C 47 της 21.2.2004

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 25ης Οκτωβρίου 2005 —
Fardoom και Reinard κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-43/04) (1)

(«Υπάλληλοι — Έκθεση εξελίξεως της σταδιοδροµίας —
Περίοδος αξιολογήσεως 2001/2002»)

(2005/C 330/50)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγοντες: Mohammad Reza Fardoom (Roodt-sur-Syre,
Λουξεµβούργο) και Marie-José Reinard (Bertrange, Λουξεµ-
βούργο) [εκπρόσωποι: G. Bouneou και F. Frabetti, δικηγόροι]

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων [εκπρόσωποι: J.
Currall και H. Krämer]

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηµα ακυρώσεως, κυρίως, της περιόδου αξιολογήσεως
2001/2002 όσον αφορά τους προσφεύγοντες και, επικουρικώς,
των εκθέσεων εξελίξεως της σταδιοδροµίας των προσφευγόντων για
την ίδια περίοδο αξιολογήσεως.

24.12.2005C 330/20 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


